
APOCOPE

L’apocope de
signe le phe
nome�ne de chute de la voyelle finale d’un mot (adjectif ou adverbe)
devant un nom ou un participe passe
 .

1) Apocope devant un nom masculin singulier
Elle concerne certains adjectifs
- inde
 finis : cualquiera, alguno, ninguno
aucun autre pre
sident de gauche n’avait e
 te
  e
 lu avant : ningún otro presidente de izquierdas 
habí
a sido elegido antes
- qualificatifs : bueno, malo
c’est un bon garçon : es un buen chico
-nume
raux : uno, primero, tercero
le premier pre
sident de gauche : el primer presidente de izquierdas

2) Apocope devant un nom singulier :
grande : es una gran causa
cualquiera (facultatif mais tre�s fre
quent) : Dice cualquier cosa.

3) ciento → cien : devant un nom pluriel masculin ou féminin

cent ans : cien an( os

4)Apocope des adverbes devant un participe passé employé comme adjectif
recientemente → recién
recie
n nacido/llegado/casado

5) Apocope quand il y a plusieurs adverbes consécutifs
 
On m’a servi rapidement et gentiment.
Me atendieron / han atendido rápida y amablemente.

L’EMPLOI DES SEMI-AUXILIAIRES AVEC UN GÉRONDIF

ESTAR + ge
rondif : pour e
voquer une action en train de se faire

Estoy escribiendo :

IR + ge
rondif : pour e
voquer une action progressive

Voy aprendiendo .

LLEVAR + ge
rondif : permet d’insister sur le temps écoulé depuis le début de l’action

Llevo viviendo en Marsella cinco an( os.

Lleva durmiendo dos horas.

SEGUIR + ge
rondif : pour souligner la continuité de l’action.

Sigo esperando.

Seguimos trabajando.


